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V erordnung
zur A ufhebung der Ersten Verordnung iiber 
Preisfestsetzung fiir G ebrauchsgegenstande der 
arbeitenden B evolkerung vom 23. Januar 1940.

Vom 3. Marz 1941.

Auf G rund  des § 5 Abs. 1 des Erlasses  des Fiih- 
rers un d  R e ichskanz le rs  vom 1 2 . O k tober  1939 
(Reichsgesetzbl. I S. 2077) .verordne ich:

E i n z i g e r  P a r a g r a p h .
Die E rs te  V e ro rd n u n g  iiber Preisfes tse tzung  fiir 

G ebrau chsgeg ens tand e  de r  a rbe i tenden  Bevolke­
ru n g  vom 23. J a n u a r  1940 (VB1GG. I S. 15) trit l 
ausse r  Kraft.

Berlin, den 3. Marz 1941.

Der Generalgouverncur 
F r a n k

R o zp o rzą d zen ie
celem  uchylenia p ierw szego rozporządzenia o usta­
leniu cen na artykuły codziennego użytku ludności 

pracującej z dnia 23 stycznia 1940 r.

Z dnia  3 m arca  1941 r.

Na p ods taw ie  § 5 ust. 1 D ek re tu  F i ih r e r ‘a  i K anc­
lerza Rzeszy N iem ieckie j z dnia  12  p aźdz ie rn ika  
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) ro zp o ­
rządzam :

J e d y n y  p a r a g r a f .

Pierwsze  ro zporządzen ie  o ustaleniu  cen n a  a r ­
tyk u ły  codziennego uży tku  ludności p racu jące j  
z dn ia  23 stycznia 1941 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 15) 
uchyla  się.

Berlin, dnia  3 m arca  1941 r.

Generalny Gubernator 
F r a n k
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V erord n u ng
iiber die Z ulassung vereidigter D olnietscher  

im  G eneralgouvernem ent.
Vcm 3. Marz 1941.

Auf G rund  des § 5 Abs. 1 des E rlasses  des Fiih- 
rers  und  R eichskan z le rs  vom 12. O k to ber  1939 
(Reichsgesetzbl. I S. 2077) verord'ne ich:

§ 1
(1) Z um  vere id ig ten  D oln ie tscher  k a n n  au f  sei- 

nen A ntrag  beslelit w erden, w er  die  deu tsćhe , 
u k ra in isch e  od e r  po ln ische  V o lkszugehor igkei t  be- 
sitzt, poli tisch  e in w an dfre i  isl u nd  die K enn tn is  
de r  S p rach en  nachw eis t ,  fu r  die e r  zum  Dol- 
m e tseh e r  bestell t  w erden  sioll.

(2) Die im ó ffen t l ichen  D ienst s tehen den  Beam- 
ten u nd  A ngestellten  k o n n e n  n u r  mil E r lau bn is  
ih r e r  vorgesetz ten  B ehorde  zu vereidigten Dol- 
m e tsch e rn  bestellt werden.

§ 2
D er L e i te r  des D eu tschen  O bergerich ts  ha t ,  so- 

fe rn  ihm  d e r  N achw eis  de r  K enn tn is  d e r  S prache  
n ich t h in re ic h e n d  e rb ra c h t  erschein t ,  den  Bewer- 
b e r  e ine r  P r i i fu ng  zu un te rz iehen .  E r  k a n n  hierzu  
geeignete H ilf sk ra f te  heran z ieh en .

§ 3
Die B este l lung e rfo lg t  fiir jeden  D is tr ik t  durcli 

den L e ite r  des D eu tschen  O bergerich ts ,  de r  dem  
D o lm etsche r  m it  d e r  B estellung se inen  Sitz zu- 
weist.

§ 4
Die Beste l lung  zum  D o lm etsche r  b erech t ig t  zur  

A usiibung d e r  D o lm e lsch e r ta t igk e i t  vor alien d e u t ­
schen  u n d  po ln ischen  Jus tiz-  uiid V erwaltungs- 
b eh o rd e n  des D istr ik ts ,  in dem  de r  D o lm etscher  
se inen  Sitz hat,  u n d  zu r  A nfert igung  b eg laub ig te r  
t ib e rse tzun gen  und  U rku nd en .

§ &
(1) D er vereid ig te  D o lm etsch e r  h a t  vor A ntr i t l  

se ine r  D o lm e tsch e r la t igk e i t  vor dem  L e ite r  des 
D eu tsch en  O bergerich ts  fo lgenden Eid  zu leisten:

„ Ich  schw ore , dass ich die m ir  au fg e trag en en
D o lm etsch e rp f l ich ten  gew issen haf t  erf iil len
w erde .“
(2) Die E ides le is tung  w ird  au f  der Bestellung,s- 

u rk u n d e  v e rm erk t .

§ 6
W ird  ein D o lm etsch e r  als so lcher  vor G ericht 

tiilig, so b r a u c h t  e r  einen b eso nd eren  Eid  n u r  zu 
leisten, w en n  de r  R ich te r  es bes t im m t.

§ 7
D er vere id ig te  D o lm etsch e r  un te r l ieg t  bei Aus- 

iibung se ine r  P fl ich ten  d e r  D iens tau fs ich l des 
Leiters  des D eu tschen  O bergerichts .

§ 8
D er  vere id ig te  D o lm etsch e r  e rh a l t  fiir  seine D ol­

m e tsc h e r la t ig k e i t  eine Vergiitung, d e ren  H ohe in 
e in e r  D u rch f i ih ru n g sv o rsc h r i f t  festgesetzt wird.

§ 9
Diese V e ro rd n u n g  tr i t t  am  Tage ih r e r  Verkiin- 

dung  in Kraft .  Gleichzeitig verl ie ren  sam tl iche  iiber 
D o lm e tsch e r  b es teh en d en  V orschri f ten  ihre  Giiltig- 
keit . Die au f  G ru nd  d e r  bisherigen. V orschri f ten  be- 
stellten o der  zugelassenen  D o lm e tsc h e r  diirfen  ihre

R o zp o rzą d zen ie
o dopuszczeniu tłum aczy przysięgłych  

w G eneralnym  Gubernatorstwie.
' Z dn ia  3 m arc a  1941 r.

Na p ods taw ie  § 5 ust. 1 D ek re tu  F i ih re P a  i K anc­
lerza Rzeszy N iem ieck ie j  z dn ia  12 p aźdz ie rn ik a  
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) ro zp o ­
rządzam :

§ 1(1) T łu m aczem  przys ięg łym  może być  u s ta n o ­
wiony na w łasny  w niosek  ten, k to  pos iad a  n ie­
m iecką ,  u k ra iń sk ą  lub p o lską  p rzyna leżno ść  n a ro ­
dow ą, po li tycznie  jes t n ieskaz ite lny  i w ykaże  z n a ­
jom ość  języków , dla k tó ry ch  m a  być us tanow iony  
tłum aczem .

(2) U rzędnicy  oraz  p raco w n icy  um ysłow i, po zo ­
s ta jący  w służbie publiczne j,  m og ą  być  u s ta n o ­
wieni t łum aczam i p rzys ięg łym i ty lko za zezw ole­
n iem  swej w ładzy  prze łożonej.

§ 2
K ie row n ik  W yższego Sądu  N iemieckiego może, 

o ile w y k azan ie  zna jom o śc i  języ ka  w ydaje  m u  się 
nie w y s ta rcza jące ,  p oddać  k a n d y d a ta  egzam inowi. 
W  tym  celu m oże on p rz y b ra ć  odpow iedn ie  siły 
pomocnicze.

§ 3
U stanow ien ie  dla każdego  O kręgu  n as tęp u je  

przez K ie ro w n ik a  W yższego  Sądu Niemieckiego, 
k tó ry  z u s tan ow ien iem  w yznacza  t łum aczow i jego 
siedzibę.

§ 4
U stanow ien ie  t łu m acze m  u p ra w n ia  do w y k o n y ­

w an ia  czynności t łum acza  p rzed  w szystk im i n ie­
m ieck im i i po lsk im i w ładzam i sądo w y m i i a d m i­
n is t rac y jn y m i O kręgu, w k tó ry m  t łum acz  m a  swą 
siedzibę oraz  do sp o rzą d z an ia  u w ierzy te ln ionych  
t łu m aczeń  i d o ku m en tó w .

§ 5
(1) T łum acz  przys ięg ły  w in ien  p rzed  p rz y s tą ­

p ien iem  do p e łn ien ia  sw ych  czynności ja k o  t łu ­
m acz  złożyć wobec K ie ro w n ik a  W yższego Sądu 
N iem ieck iego  n a s tę p u ją c ą  przysięgę:

„P rzys ięgam , że pow ie rzo ne  mi obow iązk i 
t łu m acza  spe łn iać  będę  su m ien n ie" .

(2) Złożenie przysięgi zaznacza  się na  d o k u ­
m encie  u s ta n a w ia ją c y m  tłum acza.

§ 6
Jeżeli t łum acz czynny  jest p rzed  sąd em  w c h a ­

r a k te rz e  t łum acza ,  winien sk ład ać  przys ięgę tylko 
w ówczas, gdy sędzia to postanowi.

§ 7
T łum acz  przysięgły  o t rzy m u je  za swe czynności 

t łum acza  w ynagrodzen ie ,  k tó reg o  w ysokość  u s ta ­
lona  będzie  w p o s ta no w ien iu  w ykonaw czym .

§ 8
T łu m acz  przysięgły  o t rz y m u je  za swe cz y n n o ­

ści t łum acza  w ynagrodzen ie ,  k tó rego  w ysokość 
u s ta lo n a  będzie w p o s tan ow ien iu  w y ko naw czym

§ 9
R ozporządzen ie  n in ie jsze  w chodzi w życie 

z d n iem  ogłoszenia. R ów nocześn ie  t racą  sw ą  moc 
obo w iązu jącą  w szystkie  is tn ie jące  przep isy  o t łu ­
m aczach . T łum acze ,  u s tanow ien i  lub dopuszczeni 
na po ds taw ie  do ty chczasow ych  przepisów , m ogą
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T atigke it  bis au f  W id e r ru f ,  langs tens  ab e r  bis 
zum  15. Mai 1941 w eiter ausiiben.
Berlin, den  3. Marz 1941.

Der Gencralgouvcrneur 
F r a n k

D u rch fiih ru n g sv o rsch r ift
zur Verordnung vom 3. Marz 1941 

iiber die Z ulassung vereidigtcr D olm etscher  
im  G cneralgouverncm ent.

Vom 4. Marz 1941.
Z u r  D u rc h f i ih ru n g  de r  V ero rdn un g  iiber die Zu- 

lassung v ere id ig te r  D o lm etsch e r  im Generalgou- 
v e m e m e n t  vom 3. M arz 1941 (VB1GG. S. 92) be- 
s t im m e ich:

I.

Priifung des D olm etschers.
§ 1

H alt  d e r  L e i te r  des D eu tschen  O bergerich ts  die 
V ornah m e  e in e r  P r i i fu ng  fiir  e r fo rder l ich ,  so be- 
ruft e r  u n te r  se inem  Vorsitz  eine Pri ifungskom - 
mission  und  bes t im m t dereń  Mitglieder aus den 
B eam ten  u nd  Angestellten der d eu tsch en  u nd  pol- 
n ischen G er ich tsbehorden  im G eneralgouverne- 
ment. N ach B edarf  k a n n  e r  au ch  a n d e re  geeigne- 
te P e rso nen  h e ra n z ieh en ;  die h ie rd u rc h  entste- 
h end en  K osten  h a t  der  B ew erber  im voraus zu 
en tr ich ten .

§ 2
U ber die  Zu lassung  zu r  P ri i fu ng  u nd  iiber dereń 

E rgebnis  en tsche ide t  de r  Leiter  des D eutschen 
O bergerich ts  endgiiltig.

II.
G eschaftsfiihrung des D olm etschers.

§ 3
Jede  A nderun g  d e r  A nsch r i f t  seines Biiros in- 

n e rh a lb  des ih m  zugew iesenen  Sitzes m uss der 
vereidigte D o lm etsch e r  dem  L eite r  des Deutschen 
O bergerich ts  aozeigen.

§ 4
D er  vereid ig te  D o lm etsch e r  b en u tz t  bei Heraus- 

gabe von A kten  u n d  u rk u n d l ich en  Bescheinigun- 
gen ein am tl iches  Siegel. Bis zu r  a l lgem einen  Re- 
gelung d e r  A u ssta t tung  am t l ich e r  Siegel bes t im m t 
de r  L e ite r  des D eu tschen  O bergerich ts  das Aus- 
sehen  dieses Siegels. E in  A bdruck  des Siegels ist 
be im  L e ite r  des D eu tschen  O bergerich ts  nieder- 
zulegen.

§ 5
D er vere id ig te  D o lm e tsch e r  h a t  ein M uster sei­

n e r  U n te rsch r i f t  bei dem  L e ite r  des D eutschen 
O bergerich ts ,  dessen Aufsicht e r  u n te rs teh t ,  nie- 
derzulegen. In  jed em  D is tr ik t  w ird  beim Leiter 
des D eu tschen  O bergerich ts  eine besondere  Listę 
fiir die bes te ll ten  D o lm etsch e r  gefuhr t .

§ 6
(1) D er vere id ig te  D o lm etsche r  ha t  ein Register 

zu fi ihren, in das alle von ihm  angefe r t ig ten  oder 
n ach gcp r i i f ten  O berse tzungen  und  A bschriften  
au fz u n e h m e n  sind.

(2) E r  h a t  das Register mit B la t tzah len  zu ver- 
schen, m it  e in e r  S c h n u r  zu durch z ieh en  und  dem 
Leiter  des D eu tschen  O b ergerich ts  zu r  Versiege- 
lung  d e r  S c h n u r  u n d  U n te rze ich np ng  vorzulegen

swe czynności w y ko n y w ać  aż do odw ołania ,  n a j ­
późnie j  je d n a k  do dnia 15 m a ja  1941 r.
Berlin , dnia  3 m a rca  1941 r.

Generalny Gubernator 
F r a n k

P o sta n o w ien ie  w y k o n a w cze
do rozporządzcnina z dnia 3 m arca 1941 r. o do­
puszczeniu tłum aczy przysięgłych w Generalnym  

Gubernatorstwie.
Z dnia  4 m arca  1941 r.

Celem w y k on an ia  rozpo rząd zen ia  o dopuszcze­
niu  t łu m aczy  przysięgłych w G enera ln ym  Guber 
na to rs tw ie  z dn ia  3 m arca  1941 r. (Dz. Rozp. GG 
str. 92) p o s tan aw iam ;

I.
Egzam in tłumacza.

§ 1
Jeżeli K ie ro w n ik  Wyższego Sądu Niemieckiego 

uzna za po trzebne  p rzep ro w ad zen ie  egzam inu, to 
pow ołu je  pod sw oim  p rzew od n ic tw em  kom is ję  
egzam inacy jn ą  i w yznacza je j  cz łonków  spośród 
u rzęd n ik ów  i p racow n ik ów  um ysłow ych  n iem iec ­
k ich  i po lsk ich  w ładz sądow ych  w G enera lnym  
G uberna to rs tw ie .  S tosownie do p o trzeby  może on 
rów nież  pow ołać  inne  odpow iednie  osoby; p o w s ta ­
jące  s tąd  koszty  w inien  k a n d y d a t  uiścić z góry.

§ 2
O dopuszczen iu  do egzam inu  i o jego w yn iku  

decydu je  ostatecznie  K ierow nik  Wyższego Sądu 
Niemieckiego.

II.
P row adzenie czynności przez tłum acza.

§ 3
O każd e j  zmian ie  ad resu  swego b iu ra  w obrębie  

w yznaczonej m u  siedziby m usi tłum acz przysięgły 
z aw iad am iać  K ie row n ik a  W yższego Sądu N iem iec­
kiego.

§ 4
T łum acz  przysięgły  używa przy  w y daw an iu  a k ­

tów i d o k u m en tó w  zaśw iadczeń  pieczęci u rzędo­
wej. Aż do ogólnego u regu low an ia  fo rm y  u rzędo ­
w ych pieczęci,  w ygląd  tej pieczęci ustali K ierow ­
nik  W yższego Sąd u  Niemieckiego. Odcisk p ie­
częci należy złożyć u K ierow nika  Wyższego Sądu 
Niemieckiego.

§ 5
T łum acz  przysięgły  w in ien  złożyć w zór swego 

podpisu  u K ierow nika  Wyższego Sądu N iem ieck ie­
go, k tórego  nadzorow i podlega. W  każdym  O k rę ­
gu p ro w ad zo n a  będzie u K ierow nika  W yższego 
Sądu Niemieckiego specja lna  lista dla u s tano w io ­
nych t łum aczy.

§ 6
(1) T łum acz  przysięgły winien p row ad z ić  re p e r ­

to r ium , do k tórego  należy zapisać wszystkie p rzez 
niego sporządzone  lub sp raw dzone  tłum aczenia  
i odpisy.

(2) K arty  rep e r to r iu m  w inien  on zaopa trzyć  
w k o le jne  num ery , zesznurow ać  i p rzed łożyć  Kie- 
rowmikowi Wyższego Sądu Niemieckiego celem  
p rzypieczętow ania  sznura  i podpisu.
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(3) Auf der  U rsch r i f t  im Register h a t  de r  ver- 
eidigte  D o lm etsche r  zu verm erk cn ,  wieviel Aus- 
fer tigungen, A bsehrif ten  oder  D u rehsch lag e  er 
angefer tig t  u n d  an wen e r  sie herausg egeb en  hal.

§ 7
(1) Alle Schrif ts ti icke , die de r  vei‘eidigte Dol- 

n ie tscher  he rausg ib l ,  ha l  er m it  se inem  Siegel und 
der  N um m er ,  un te r  der die Sache im Register 
e ingetragen w urde ,  zu versehen ; au f  den Schrift- 
s tiicken und im Register au f  de r  U rsch r i f t  hat er 
die H 5he de r  e rh a l ten en  V ergii tung anzugeben.

(2) Auf den A bsehriften  hat e r  zu v erm erken ,  
ob sie von der U rschrift  oder  von e in e r  Abschrift  
iibersetzt w o rden  sind und  im letz teren Falle, ob 
die A bschrif t beglaubig t  ist und au f  welche Weise.

(3) U nter  se iner  U n le rsch r if t  ha t  de r  Dolmet- 
scher  anzugeben ,  fiir welche S p rach en  er zuni 
D o lm etscher  bestcllt wurde.

III.
Entlassung des Dolmetschers.

§ 8
(1) D e r  L e ite r  des D eutschen  O bergerich ts  kann  

den D o lm etsche r  ans se iner  S tellung nach  eige- 
nem  pfl ich tg em assem  E rm essen  oder  auf Ant rag 
des D olm etsch e rs  entlassen .

(2) Von dem  Tode eines D o lm etschers  benach- 
r ichtigt der  L e i te r  des D eutschen  Gerichts oder 
des po ln ischen  B urggerich ts  am Sitze des D ol­
m etsche rs  den  L e ite r  des D eu tschen  Obergerichts.  
de r  wegen de r  S ichers te l lung  und A ufb ew ah run g  
des Registers und  Siegels das E r fo rd e r l ich e  veran  
lasst.

§ 9
Nach se iner  E n tla ssu n g  hat de r  D o lm etscher  

Siegel und Register dem L eite r  des D eutschen  
O bergerich ts ,  dessen Aufsicht e r  un te rs te l l t  ist, 
herauszugeben .  Im T odesfa l le  t r if f t  diese Ver- 
p f l ich tung  den E rben  des D olm etschers .

IV.
Rekanntmachungen.

§ 10
Die Bestellung oder  E n t la s su n g  eines vereidig- 

ten D olm etschers ,  die A nd erun g  seines Sitzes oder  
se iner  B ii roanschri f t  w ird  im A m tlichen Anzeiger 
fiir das G enera lg o u v e rn em e n t  a u f  Kostem des D o l­
m e tsch e r s  b ek an n tg e m ac h t .

V.
Vergiitung des Dolmetschers.

§ U
F iir  O berse tzungen  von Schr i f ts t i icken  a lle r  Art. 

die  im A uftrage  e in e r  Behorde  angefer tig t  werden. 
e rh a l t  -der vereidigte  D o lm etscher  fiir  jede  voile 
Seite der O berse tzung  folgende Vergiitung:

a) aus e in e r  eu ro p a isch en  in eine an-
dere e u ro p a isch e  S prach e  . . .  6 Zloty

b) aus e in e r  au ssereU ropa ischen  oder 
nichl lebenden  S p rache  in eine 
eu ro p a isch e  S p rach e  . . . . 1 0  Zloty

c) aus e iner  eu ro p a isch en  od e r  nicht 
lebenden  S p rache  in eine ausser-  
eu ro p a isch e  S p r a c h e ............................20 Zloty

§ 12
F ii r  eine im A utlrag  e in e r  B ehorde  angefer tig te  

und ais r ichtig  beschein ig te  Abschrif t  e ine r  O b e r­
setzung od e r  eines in e in e r  n ich tdeu tsch en  .Spra­
che abgefassten  Schrif ts l i ickes  erhiil t de r  vereidigte 
D olm etscher ,  w enn die Abschrirt  angefer tig t  ist:

a) in e ine r  eu ro pa ischen  S prach e  . . 3 Zloty
h) in e in e r  au ssereu rop i iischen  S p rach e  5 Zlotv

(3) Na o ryg ina le  w rep e r to r iu m  w inien  tłumacz 
przysięg ły  zaznaczyć, ile dokona ł wygotowali, o d ­
pisów lub  kopij  oraz  kom u je wydał.

§ 7
(1) W szys tk ie  ak ta ,  k tó re  tłum acz przysięgły 

wydaje ,  w inien  zaopa trzy ć  w sw oją  pieczęć i n u ­
mer, pod k tó ry m  ak t zap isany  został w rep e r to ­
rium ; na a k tac h  i w re p e r to r iu m  na oryginale  
winien podać  w ysokość  po b ran ego  w ynagrodzen ia

(2) Na o d p isach  w inien  zaznaczyć, czy t łu m a ­
czenia d o k o n a n o  z o ryg ina łu  lub odpisu, a w o s ta t­
nim w y pad ku ,  czy odpis  jest uw ierzy te ln iony  
i w jak i  sposób.

(3) Pod p odp isem  winien t łum acz zaznaczyć, 
dla jak ich  języków  u s tan ow io ny  został t łum aczem .

III.
Zwolnienie tłumacza.

§ 8
(1) K ierow nik  W yższego Sądu Niemieckiego 

może zwolnić  t łum acza  z jego s tano w isk a  według 
zgodnego z obow iązk iem  uznania  lub  na wniosek 
tłumacza.

(2) O śm ierci tłum acza  zaw iad am ia  K ierow nik  
Sądu N iemieckiego lub  polsk iego  sądu grodzkiego 
w siedzibie t łum acza  K ierow nika  W yższego Sądu 
Niemieckiego, k tó ry  w y da je  p o trzeb ne  za rząd ze ­
nia celem zabezpieczen ia  i p rzec h o w an ia  r e p e r to ­
r ium  i pieczęci.

§ 9Po  zw oln ien iu  w in ien  t łum acz  p ieczęć i r e p e r ­
to r iu m  w ydać K ierow nikow i W yższego S ądu  Nie­
mieckiego, k tó rego  nad zo ro w i podlega. W  razie 
śm ierc i  obow iązek  len p rzech od z i  na  sp a d k o b ie r ­
cę t łum acza .

IV.
Obwieszczenia.

§ , 0 .
U stanow ien ie  a lbo zw oln ien ie  t łum acza  p rzys ię ­

głego, zm iana  jego siedziby lub ad resu  biura ,  p o ­
w inn o  b yć  ogłoszone w D z ienn iku  U rzędow ym  dla 
G enera lnego  G u b e rn a to r s tw a  na ko^zt t łum acza.

V.
W ynagrodzenie tłumacza.

§ 11
Za t łu m aczen ia  p ism  wszelkiego rodza ju ,  spo ­

rządzan e  na po lecenie  w ładzy, o t r zym u je  t łum acz 
p rzysięgły  za k ażd ą  pełną  s tron icę  p rzek ładu  n a ­
s tępu jące  w ynagrodzen ie :

a) z jednego  z języ kó w  e u ro p e j ­
skich  na  inny  język  e u ro p e j ­
ski  zło tych 6,-

b) z ję zy k a  pozaeuro pe jsk ieg o  lub 
m ar tw eg o  na język  eu ro pe jsk i  złotych 10,-

c.) z języka  eu rope jsk iego  lub  ję ­
zyka m a r tw eg o  na język  p o za ­
eu ro pe jsk i  .................................... zło tych 20,—

§ 12
Za sp o rząd zo n ą  na po lecenie  w ładz i uw ierzy  

te ln ioną  kopię  t łum aczen ia  lub pisma, sp o rz ąd zo ­
nego w języku  n ien iem ieck im , o t rz y m u je  tłum acz 
przysięgły, gdy kopia  jest sp o rząd zon a :

a) w języku  e u ro p e jsk im  . złotych 3,
b) w języku po zaeu ro p e jsk im  złotych 5,---



Nr. 19 —  Tag de r  Ausgabe: 15. Marz 1941

§ 13
F ii r  die  P r i i fu ng  e ine r  d u rch  eine B ehorde  be- 

h an d ig ten  U berse tzung  und  die B escheinigung der 
O b e re in s t im m u ng  derse lben  mit d e r  U rsch r i f t  er- 
h a l t  d e r  vereid ig te  D o lm etsche r  eine Vergiitung 
in Hohe der ha lben  im § 12 b e s t im m ten  Salze.

§ 14
Bei de r  B erechnung  de r  Vergii tung nach  den 

§ § 1 1  bis 13 gelten ais eine v.olle Seite minde- 
stens 31 Zeilen zu m ind es ten s  je 45 Buchstaben. 
E ine  angefan gen e  Seite w ird  ais garrze berechnet ,  
w enn  sie m e h r  ais 15 Zeilen, ais halbe, w enn sie 
w eniger ais 15 Zeilen enthalt .

§ 15
F ii r  die U berse tzung  e in e r  U n te rsch r if t  erliiilt 

d e r  D o lm etsch e r  2 Zloty.

§ 1 6
Die in den  § § 1 1  bis 15 b e s t im m ten  Satze er- 

h ó h e n  sich a u f  das D oppelte  fiir die  Ta tigke it  des 
D olm etschers  im  A uftrage  e in e r  P r iva tperson .

§ 17
W ird  ein D olm etsch e r  zu e in e r  b ehord l ichen  

A m tsh an d lu n g  h inzugezogen, so e rha l t  er fur 
seine Le is tung  ais Vergiitung fu r  die ers te Stunde 
se iner T a tigke it  bei d e r  A m tshan d lun g  5 Zloty
fiir jede  w eitere  S tunde  . . . .  3 Zloty

D an eben  ist ihm  fiir den d u rch  A bwesenheit von 
se inem  Sitz v e ru r sac h ten  A ufw and  eine Enlschii- 
d igung nach  M assgabe de r  R eisekostenvergiitung 
fiir w iederbesch iif t ig te  ehem als  po ln ische  Beamte 
der R e isekos tens tu fe  II (§ 4 und  5 d e r  V ero rdnung  
vom 24. Mai 1940 —  VB1GG. I S. 193) zu ge- 
w ah ren .

§ 18
Diese D u rch f i ih ru n g sv o rsch r i f t  t r i t t  ani Tage 

ih re r  V erk iindung  in Kraft.

K rakau ,  den 4. Marz 1941.
Der Gencralgouverneur ' 

Im  A uftrag  
W i l l e

A n o rd n u n g
iiber den R cchtshilfcverkchr der Justizbehórden  
des G eneralgouvcrnem cnts mit den Gerichten des 
Protcktorats B ohm en und Miibrcn in Zivilsachcn.

Vom 1. Marz 1941.
Der zw ischen  dem fr i iheren  polnischen Staale 

und d e r  fr i ih e ren  tschechoslow ak ischen  Republik 
abgesch lossene  R ech tsh i lfevertrag  vom 6. Marz 
1925 ist m it  dem Zerfall  d e r  beiden S taa ten  ais 
gegenstandslos anzusehen .  D er  R ech tsh i lfeverkehr  
zw ischen den  Ju s t izb eh ó rd en  des Generalgouver- 
nem en ts  und  den d eu tschen  G erichten  des Pro- 
tek to ra ts  Bohm en und M ahren  in Zivilsachen ist 
d u rch  die A n o rd n u n g  iiber den R ech tsh i lfeverkehr  
der Ju s t iz b e h ó r d e n  des G enera lgouvernem ents  mit 
dem  D eu tschen  Reich in Zivilsachen vom 10. Mai 
1940 (VB1GG. II S. 312) geregelt F u r  den Rechts- 
h i l fc v e rk e h r  zw ischen den Ju s t izb eh ó rd en  des Ge­
n e ra lg o u v e rn em en ts  und  den Pro tek to ra tsge-  
r ich ten  in Z ivilsachen o rd n e  ich n u n m e h r  folgen- 
des an : *

I.
A usgchentle Ersuchen.

1. A usgeliende Z uste l lungsan trage  u nd  Rechts- 
h i l fee rs i ichen  de r  d e u t s c h e n  J u s t i z b e -

§ 13
Za sp raw d zan ie  dosta rczonego  przez w ładzę t łu ­

m aczen ia  i zaśw iadczenie  jego zgodności z o rygi­
na łem  o trzy m u je  t łum acz przysięgły w y nag rod ze ­
nie w wysokości połowy' s taw ek , us tanow ionych  
w § 12.

§ 14
Przy  obliczaniu w y n ag rod zen ia  w myśl. §§ 11 

do 13 uw aża się za pełni} s tron icę  n a jm n ie j  31 
wierszy n a jm n ie j  po 45 li ter każdy. S tron icę  roz ­
poczętą liczy się za cali), jeżeli o b e jm u je  więcej 
niż 15 wierszy, za pół, jeżeli o b e jm u je  m nie j  niż 
15 wierszy.

§ 15
Za p rze t łu m aczen ie  podpisu  o trz y m u je  tłum acz 

2 złote.

§ 16
Ustalone w §§ 11 do 15 s taw k i podw yższają  się 

w d w ó jn asó b  za czynności tłumacza, w ykonane  
na po lecenie  osoby p ryw atn e j .

§ 17
Jeżeli t łum acz  zaw ezw any  zosta je  do czynności 

u rzędow ej władz, o trzy m uje  on za swe św iadcze­
nie za p ierw szą  godzinę swej czynności przy  czyn­
ności u r z ę d o w e j ...................................zło tych 5 , ~
za k ażd ą  dalszą godzinę . . złotych 3,—

P o n ad to  należy mu p rzyznać  odszkodow anie  za 
w ydatki,  spo w o do w an e  nieobecnością  w jego sie­
dzibie, s tosow nie do należności za podróże służ­
bowe, us ta lone  dla p onow nie  za tru d n io n y c h  b y ­
łych po lsk ich  u rzędn ik ów  według szczebla kosz­
tów podróży II (§ 4 i 5 ro zporządzen ia  z dnia 2-1 
m a ja  1940 r. —  Dz. rozp. GGP. I str.  193).

§ 18
R ozporządzenie  n in iejsze wchodzi w życie 

z dn iem  ogłoszenia.

K ra k a u  (Kraków), dnia 4 m a rc a  1941 r.

Generalny Gubernator
Z polecenia 

W i l l e

Z a r z ą d z e n ie
0 pom ocy praw nej w spraw ach cyw ilnych m iędzy  
władzam i spraw iedliw ości Generalnego Guberna­

torstwa a sądam i Protektoratu Czech i Moraw.
Z dnia 1 m arca  1941 r.

Z aw ar ty  m iędzy  byłym  p ań s tw em  polskim  a b y ­
łą rep u b l ik ą  czechosłow acką  uk ład  o pom ocy 
p raw ne j  z dnia 6 m arca  1925 r. uw ażać  należy 
z chw ilą  u p a d k u  obu państw  za bezprzedm iotowy. 
Pom oc p ra w n a  w sp raw ach  cyw ilnych  między 
w ładzam i sp raw ied liw ości G eneralnego G ub erna ­
torstw a a sądam i n iem ieck im i P ro tek to ra tu  Czech
1 M oraw u reg u lo w ana  została za rządzen iem  o po­
mocy p raw n e j  w sp raw a ch  cyw ilnych  między w ła­
dzami spraw ied liw ośc i G eneralnego G u b e rn a to r­
s twa a sądam i Rzeszy Niemieckiej z dnia 10 m aja  
1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 312). W  przedm io ­
cie pom ocy p ra w n e j  w' sp raw ac h  cyw ilnych m ię ­
dzy w ładzam i spraw ied liw ości G eneralnego G uber­
n a to rs tw a  a sądam i P ro tek to ra tu  zarząd zam  obe­
cnie co nas tępu je :

I.
W ezw ania władz Generalnego Gubernatorstwa.

1. N i e m i e c  k i e  w ł a d z e  s p r a ­
w i e d l i w o ś c i  w G enera lnym  G ubernator-
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h ó r d e n  im  G enera lgo uv erne inen t  s ind  ,je nach  
dem Ort d e r  e rb o ten en  R echtsh i lfe  u n m i t te lb a r  
an den L a n d g e r ich tsp ra s id e n te n  in P ra g  o de r  in 
Briinn zu senden.

2. Die p o l n i s c h e n  Ju s t iz b e h ó rd e n  im  Gene- 
ra lg o u v e rn em en t  h aben  ausgeh end e  Zustellungs- 
un trag e  u n d  R ech lsh i lfee rsu chen  dem  L eite r  des 
zus tand igen  D eu tschen  O berg e r ich ts  zuzule iten . 
D ieser send e t  sie nach  O berp r i i fu ng  dem  ziistiindi- 
gen L a n d g e r ic h tsp ra s id e n te n  im P ro te k to ra t  Boh- 
men und  Mahren.

3. R ech tsh i lfee rsuch en  miissen den G egenstand 
des R ech tsh i lfee rsuch ens  vo lls tand ig  und  deutl ich  
bezeichnen  und  eine k la re ,  le ich tve rs tan d l iche  
S ac h d ars te l lu ng  en tha l ten .  Die Akten sollen zu r  
E r la u te ru n g  des E rsu c h e n s  g rund sa tz l ich  nicht 
m it  i ib e rsan d t  w erden.

II.
E ingchende Ersuchen.

1. Die P ro te k to ra tsg e r ic h le  i ibersenden  Zustel- 
lu ng san trage  u n d  R ech tsh i lfee rsuch en  dem  fiir 
ih ren  Bezirk zus tand igen  L and g e r ic h tsp ra s id en ten .  
D ieser iiberm it te lt  sie dem  Leiter  des zus tand igen  
D eu tschen  O bergerich ts ,  de r  sie a lsd a n n  an die 
zustandige  J u s t iz b e h o rd e  im G enera lgo uv ern em en t 
z u r  E rled ig u n g  weiter le ite t .

E rsu ch en ,  die  im W id e r s p ru c h  h ie rzu  u n m i t te l ­
b a r  bei den Ju s t iz b e h ó rd e n  eingehen , s ind  vor 
ih re r  E r led ig un g  unverziig lich  a u f  dem  Dienst- 
wege dem  L e ite r  des D eu tschen  O b erge r ich ts  vor- 
zulegen.

2. Die Z us tan d igk e it  z u r  E rled ig u n g  eingehen- 
der E rsu c h e n  r ich te t  sich nach  A bschnitt  II Abs. 2 
und  Abs. 3 Satz 1 bis 4 d e r  A n o rd n u n g  iiber den 
R ech tsh i lf ev e rk eh r  de r  J u s t i z b e h ó r d e n  des Gene- 
ra lg o u v e rn em en ts  mit dem  D euschen  Reich in Zi 
v ilsachen vom 10. Mai 1940 (VB1GG. II S. 312). 
Das D eu tsche  Gericht sendet die  Erled igungsst i ik -  
ke an den  L e ite r  des D eu tschen  O bergerich ts ,  der 
sie nach  P r i i fu ng  dem  zu s tand ig en  L a n d g e r ic h ts ­
p ra s id e n te n  im  P ro te k to ra t  B ohm en u nd  M ahren  
w eite rzu le i ten  ha t .

3. Auf die F o rm  des Zeugnisses  i iber die E r le ­
digung von Z us te l lu n g sa n tra g e n  ist A bschnit t  III 
d e r  A n o rd n u n g  iiber den R ech tsh i lfev e rk eh r  der  
J u s t izb eh ó rd en  des G enera lgou v e rn e m en ts  mit 
J e m  D eu tschen  Reich in Z ivilsachen vom 10. Mai 
1940 (VB1GG. II S. 312) an zu w e n d en .

I I I .

Sprache und Schreibw eise.
D er R e ch tsh i l f ev e rk e h r  erfo lg t  in d eu tsche r  

S prache . Sow eit ein po ln isches  Gericht Schrift-  
stiicke, die  der E r le d ig u n g  eines E rsu c h e n s  dienen, 
in p o ln ische r  S prach e  abgefasst hat, ha t  es eine 
O berse tzung  in deu tsc h e r  Sprache  beizufiigen.

IV.
Kosten.

Kosten, die  bei G ew ah ru n g  de r  Rechtsh i lfe  ent- 
s tehen, w erden  nicht e rs ta tte t .  Das gilt au ch  fiir 
E n tsch ad ig u n g e n ,  die an S achvers tand ige  und 
Zeugen gezahlt werden. Das e rsp ch tc  G ericht ha t  
jedoch  die bei ihm en ts ta n d c n e n  Kosten de r  er- 
su ch en d e n  B chdrde  m itzu te ilen ,  d am it  sie von der 
k o s tenp f l ich t igen  P a r te i  eingezogen w erd en  kon- 
nen.
K rakau ,  den  1. Marz 1941.

D er Generalgouvcrneur 
Im A uftrag  

W  i 1 1 e

stwie w inny  p rzesy łać  w niosk i o doręczen ie  i w ez­
w an ie  o pom oc p ra w n ą  stosow nie  do miejsca żą­
d anej pom ocy  p ra w n e j  bezpośredn io  do Prezesa  
Sądu O kręgow ego w P rag  (Pradze) lub  w Briinn 
(Bernie).

2. P o l s k i e  w ładze  sp raw ied liw ośc i w Gene­
ra ln ym  G u be rn a to r s tw ie  w inn y  k ie ro w a ć  wnioski 
o d o ręczen ie  i w ezw an ia  o pom oc p ra w n ą  do Kie­
row nika  w łaśc iwego W yższego Sądu Niemieckiego, 
k tó ry  przesy ła  je po sp raw d z en iu  w łaśc iw em u 
Prezesowi Sądu O kręgow ego  w P ro tek to rac ie  
Czech i Moraw.

3. W ezw an ia  o po m o c  p ra w n ą  m u szą  ok reś lać  
ca łkow ic ie  i w yraźn ie  p rzed m io t  w ezw ania  o po ­
moc p ra w n ą  i zaw ierać  jasne ,  ła tw e do z ro z u m ie ­
nia p rzed s taw ien ie  s tanu  rzeczy. Aktów nie należy 
zasadn iczo  do łączać  w celu w yjaśn ien ia  w ez w a­
nia.

II.
W ezw ania sądów  Protektoratu.

1. Sądy  P ro te k to ra tu  p rzesy ła ją  w niosk i o d o rę ­
czenie i w ezw an ia  o pom oc p ra w n ą  w łaśc iw em u 
dla ich okręgu  P rezesowi Sądu O kręgowego. T en  
p rzek azu je  je K ierow nikow i w łaściwego W yższego 
Sądu Niemieckiego, k tó ry  je po tem  k ie ru je  dalej 
celem za ła tw ien ia  do w łaśc iw ej w ładzy  sp ra w ie d l i ­
wości w G en era ln ym  G ubern a to rs tw ie .

W ezw an ia ,  k tó re  w sp rzeczności z n in ie jszy m  
w p ły w a ją  bezp ośredn io  do władz spraw ied liw ości ,  
należy  p rzed  ich za ła tw ien iem  przed łożyć  bez­
zw łocznie  d rog ą  s łużbow ą K ierow nikow i w łaśc i­
wego W yższego Sądu  Niemieckiego.

2. W łaśc iw ość  do za ła tw ien ia  w ezw ań sądów  
P ro te k to ra tu  n o rm u je  się pod ług  rozdz ia łu  II 
ust. 2 i ust. 3 zdan ie  1 do 4 za rządzen ia  o pom ocy 
p ra w n e j  w sp ra w a c h  cy w ilnych  między  w ładzam i 
sp raw ied liw ośc i  G enera lnego  G u b e rn a to r s tw a  a są ­
dam i Rzeszy N iem ieck ie j  z dnia  10 m a ja  1940 r. 
(Dz. rozp. GG. II str.  312). Sąd Niemiecki odsyła 
ak ta  z a ła tw io ne  do K ie ro w n ik a  W yższego Sądu 
Niemieckiego, k tó r y  po z b a d a n iu  w in ien  p rz e k a ­
zać je w ła śc iw em u  P rezesow i Sądu  O kręgow ego 
w P ro te k to ra c ie  Czech i M oraw.

3. Co do fo rm y  do w o du  o za ła tw ien iu  w nios­
ków o doręczen ie  zas tosow ać  należy rozdzia ł  III 
za rządzen ia  o pom ocy  p ra w n e j  w s p ra w a c h  cy­
wilnych  między  w ładzam i G enera lnego  G u b e rn a ­
to rs tw a  a sądam i Rzeszy N iem ieck ie j  z dnia  10 
m a ja  1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 312).

III.
Język i pismo.

W  s p ra w a c h  o po m oc  p ra w n ą  używ a się języka  
n iem ieckiego. O ile sąd polski spo rząd z ił  p isma, 
służące do za ła tw ien ia  w ezw ania  w języ ku  po l­
skim, w in ien  za łączyć p rze k ła d  w języku  n ie ­
mieck im .

IV.
Koszty.

Kosztów, pow sta ły ch  w zw iązku  z udzie len iem  
p om ocy  p raw n e j ,  nie zw raca  się. D otyczy to ró w ­
nież w ynag rod zeń ,  p łaconych  b iegłym  i św iadkom . 
Sąd w ezw any  w inien  je d n a k  kosz ty  pow sta łe  
u niego podać  do w iadom ośc i w ładzy  w zyw ającej,  
by kosz ty  te m ogły  być  ściągnię te  od s t rony ,  obo­
w iązane j  do ponoszen ia  kosztów.
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K ra k a u  (K raków ), dnia  1 m a rc a  1941 r.
G eneralny Gubernator 
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